
CONTOUR #5 - DOUGLAS .375 1-12 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .375 1-12 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237937125
Mfr. No.:
Caliber: 375 Caliber (.375)
Contour: #5
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-12
Delivery weight: 1.633kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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VerbraucherSicherheitsanleitung für den
CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Handhabung deines Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen während der Handhabung und Installation des Laufs
beachtet werden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit Feuerwaffen
und verwandten Komponenten arbeitest.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Benutzung.
Mache dich mit dem spezifischen Feuerwaffenmodell vertraut, für das dieser Lauf bestimmt ist, um
Kompatibilität und sichere Bedienung zu gewährleisten.
Melde alle Erfahrungen mit unsicheren Produkten oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen der Feuerwaffe oder Verletzungen führen.
Der Umgang mit dem Lauf ohne entsprechende Schulung kann Risiken mit sich bringen.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Benutzung frei von Verstopfungen ist.

Vermeidung von Gefahren:

Verwende den Lauf nur mit Feuerwaffen, die mit den Spezifikationen des Kalibers .375 kompatibel
sind.
Befolge alle Herstelleranweisungen für Installation und Verwendung.
Versuche niemals, den Lauf oder seine Komponenten zu modifizieren.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation des Laufs entladen ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Sicherheitsausrüstungen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:2.

Sieh im Benutzerhandbuch der Feuerwaffe nach spezifischen Anweisungen zur Installation des
Laufs.
Entferne vorsichtig den vorhandenen Lauf von der Feuerwaffe, indem du die Richtlinien des



Herstellers befolgst.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und sichere ihn mit den entsprechenden
Werkzeugen.
Überprüfe alle Verbindungen, um eine sichere Passform zu gewährleisten.

Verwendung:3.

Stelle vor dem Schießen sicher, dass der Lauf ordnungsgemäß installiert ist und die Feuerwaffe in
gutem Zustand ist.
Befolge immer die allgemeinen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen, einschließlich des Zeigens
der Feuerwaffe in eine sichere Richtung und des Haltens deines Fingers vom Abzug, bis du bereit
bist zu schießen.
Reinige den Lauf nach der Benutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um eine optimale
Leistung aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere die örtlichen Behörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Abfall; informiere dich über spezifische Recycling oder
Gefahrenabfallrichtlinien in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen wende dich bitte an den EUbasierten Kontaktpunkt, der vom
Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellt wird. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um
Unterstützung zu erhalten.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines CONTOUR #5
DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Consumer Safety Instruction Guide for CONTOUR
#5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the handling and installation of the barrel.
Always wear appropriate protective gear, such as safety glasses and gloves, when working with firearms
and related components.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Familiarize yourself with the specific firearm model for which this barrel is intended to ensure
compatibility and safe operation.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper installation may lead to firearm malfunction or injury.
Handling of the barrel without proper training may pose risks.
Ensure that the barrel is free from obstructions before use.

Avoiding Hazards:
Only use the barrel with firearms that are compatible with the .375 caliber specifications.
Follow all manufacturer guidelines for installation and usage.
Never attempt to modify the barrel or its components.
Ensure that the firearm is unloaded before installation of the barrel.

Instructions for Installation and Usage
Preparation:1.

Gather all necessary tools and safety equipment.
Ensure that the workspace is clean and free of distractions.

Installation:2.
Refer to the firearm's user manual for specific instructions on barrel installation.
Carefully remove the existing barrel from the firearm, following the manufacturer's guidelines.
Align the new barrel with the receiver and secure it using the appropriate tools.
Doublecheck all connections to ensure a secure fit.

Usage:3.
Before firing, ensure that the barrel is properly installed and that the firearm is in good working
condition.
Always follow standard firearm safety practices, including pointing the firearm in a safe direction
and keeping your finger off the trigger until ready to shoot.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain optimal
performance.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the barrel is damaged beyond repair, consult local authorities for proper disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular waste; check for specific recycling or hazardous waste guidelines
in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the EUbased contact point provided by the
manufacturer or retailer. Ensure to have your product details ready for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your CONTOUR #5 DOUGLAS .375
112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le CONTOUR #5 DOUGLAS
.375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de
ton produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que toutes les précautions de sécurité sont suivies lors de la manipulation et de l'installation du
canon.
Porte toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants,
lorsque tu travailles avec des armes à feu et des composants associés.
Garde le canon hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Familiarisetoi avec le modèle d'arme à feu spécifique pour lequel ce canon est destiné afin d'assurer la
compatibilité et un fonctionnement sûr.
Signale toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement de l'arme à feu ou des blessures.
Manipuler le canon sans formation appropriée peut poser des risques.
Assuretoi que le canon est exempt d'obstructions avant utilisation.

Éviter les dangers :

Utilise uniquement le canon avec des armes à feu compatibles avec les spécifications du calibre
.375.
Suis toutes les directives du fabricant concernant l'installation et l'utilisation.
Ne tente jamais de modifier le canon ou ses composants.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le canon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et l'équipement de sécurité nécessaires.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et exempt de distractions.

Installation :2.

Consulte le manuel de l'utilisateur de l'arme à feu pour des instructions spécifiques sur
l'installation du canon.
Retire soigneusement le canon existant de l'arme à feu, en suivant les directives du fabricant.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et fixele à l'aide des outils appropriés.



Vérifie à nouveau toutes les connexions pour assurer un ajustement sécurisé.

Utilisation :3.

Avant de tirer, assuretoi que le canon est correctement installé et que l'arme à feu est en bon état
de fonctionnement.
Suis toujours les pratiques de sécurité standard des armes à feu, y compris pointer l'arme à feu
dans une direction sûre et garder ton doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Après utilisation, nettoie le canon selon les recommandations du fabricant pour maintenir des
performances optimales.

Instructions d'Élimination
Élimine tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le canon est endommagé audelà de toute réparation, consulte les autorités locales pour les méthodes
d'élimination appropriées.
Ne jette pas le canon dans les déchets ordinaires ; vérifie les directives spécifiques de recyclage ou de
déchets dangereux dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, réfèretoi au point de contact basé dans
l'UE fourni par le fabricant ou le détaillant. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit prêts pour obtenir de
l'aide.

En suivant ces directives, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de ton CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112
TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e la gestione sicura del prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante la manipolazione e l'installazione del
barile.
Indossa sempre equipaggiamento protettivo appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti, quando
lavori con armi da fuoco e componenti correlati.
Tieni il barile fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Familiarizzati con il modello specifico di arma da fuoco per il quale è destinato questo barile per garantire
compatibilità e operazione sicura.
Riporta eventuali esperienze con prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti dell'arma da fuoco o a infortuni.
La manipolazione del barile senza una formazione adeguata può comportare rischi.
Assicurati che il barile sia privo di ostruzioni prima dell'uso.

Evitare i Pericoli:

Utilizza il barile solo con armi da fuoco compatibili con le specifiche del calibro .375.
Segui tutte le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso.
Non tentare di modificare il barile o i suoi componenti.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione del barile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Installazione:2.

Consulta il manuale dell'utente dell'arma da fuoco per istruzioni specifiche sull'installazione del
barile.
Rimuovi con attenzione il barile esistente dall'arma da fuoco, seguendo le linee guida del
produttore.
Allinea il nuovo barile con il ricevitore e fissalo utilizzando gli strumenti appropriati.



Controlla nuovamente tutte le connessioni per garantire una vestibilità sicura.

Uso:3.

Prima di sparare, assicurati che il barile sia installato correttamente e che l'arma da fuoco sia in
buone condizioni di funzionamento.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco, incluso puntare l'arma in una
direzione sicura e tenere il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, pulisci il barile secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere prestazioni
ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il barile è danneggiato oltre la riparazione, consulta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non smaltire il barile nei rifiuti normali; verifica le linee guida specifiche per il riciclaggio o i rifiuti
pericolosi nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi di prodotto, ti invitiamo a fare riferimento al punto di
contatto con sede nell'UE fornito dal produttore o dal rivenditore. Assicurati di avere pronti i dettagli del tuo
prodotto per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112
TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Forbrukersikkerhetsinstruksjonsguide for
CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av produktet ditt i samsvar med
EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle sikkerhetstiltak følges under håndtering og installasjon av løpet.
Bruk alltid passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du arbeider med skytevåpen og
relaterte komponenter.
Hold løpet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Bli kjent med den spesifikke våpenmodellen som løpet er ment for å sikre kompatibilitet og trygg drift.
Rapporter eventuelle opplevelser med usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av farer:

Feil installasjon kan føre til våpenfeil eller skade.
Håndtering av løpet uten riktig opplæring kan medføre risiko.
Sørg for at løpet er fritt for hindringer før bruk.

Unngåelse av farer:

Bruk kun løpet med skytevåpen som er kompatible med .375 kaliber spesifikasjoner.
Følg alle produsentens retningslinjer for installasjon og bruk.
Forsøk aldri å modifisere løpet eller dets komponenter.
Sørg for at våpenet er uladd før installasjon av løpet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og sikkerhetsutstyr.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for distraksjoner.

Installasjon:2.

Henvis til brukerhåndboken for våpenet for spesifikke instruksjoner om installasjon av løpet.
Fjern forsiktig det eksisterende løpet fra våpenet, i henhold til produsentens retningslinjer.
Juster det nye løpet med mottakeren og fest det med passende verktøy.
Dobbeltsjekk alle tilkoblinger for å sikre en sikker passform.

Bruk:3.

Før du avfyrer, sørg for at løpet er korrekt installert og at våpenet er i god stand.



Følg alltid standard sikkerhetspraksiser for skytevåpen, inkludert å peke våpenet i en sikker
retning og holde fingeren borte fra avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Etter bruk, rengjør løpet i henhold til produsentens anbefalinger for å opprettholde optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis løpet er skadet utover reparasjon, konsulter lokale myndigheter for riktige avfallsmetoder.
Kast ikke løpet i vanlig avfall; sjekk for spesifikke resirkulerings eller farlig avfall retningslinjer i ditt
område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktproblemer, vennligst henvis til den EUbaserte
kontaktpunktet som produsenten eller forhandleren har oppgitt. Sørg for å ha produktdetaljene klare for
assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112
TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten.



Konsumentens Säkerhetsinstruktionsguide för
CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din produkt i
enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs under hantering och installation av pipan.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med
skjutvapen och relaterade komponenter.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage före användning.
Bekanta dig med den specifika skjutvapenmodell som denna pipa är avsedd för att säkerställa
kompatibilitet och säker drift.
Rapportera eventuella erfarenheter av osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation kan leda till skjutvapenfel eller skador.
Hantering av pipan utan korrekt utbildning kan medföra risker.
Se till att pipan är fri från hinder innan användning.

Undvikande av risker:

Använd endast pipan med skjutvapen som är kompatibla med .375 kaliber specifikationerna.
Följ alla tillverkarens riktlinjer för installation och användning.
Försök aldrig att modifiera pipan eller dess komponenter.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation av pipan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Se till att arbetsytan är ren och fri från distraktioner.

Installation:2.

Konsultera skjutvapnets bruksanvisning för specifika instruktioner om pipinstallation.
Ta försiktigt bort den befintliga pipan från skjutvapnet, enligt tillverkarens riktlinjer.
Justera den nya pipan med mottagaren och säkra den med lämpliga verktyg.
Kontrollera alla anslutningar noggrant för att säkerställa en säker passform.

Användning:3.



Innan du avfyrar, se till att pipan är korrekt installerad och att skjutvapnet är i gott skick.
Följ alltid standard säkerhetspraxis för skjutvapen, inklusive att rikta skjutvapnet i en säker riktning
och hålla fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla optimal
prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om pipan är skadad bortom reparation, konsultera lokala myndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Kassera inte pipan med vanligt avfall; kontrollera specifika återvinnings eller farligt avfallriktlinjer i ditt
område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt
som tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha dina produktuppgifter redo för assistans.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din CONTOUR #5 DOUGLAS
.375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů pro
CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného použití a manipulace s vaším
výrobkem v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření během manipulace a instalace hlavně.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při práci se střelnými
zbraněmi a souvisejícími komponenty.
Držte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Seznamte se s konkrétním modelem střelné zbraně, pro kterou je tato hlaveň určena, abyste zajistili
kompatibilitu a bezpečný provoz.
Nahlaste jakékoli zkušenosti s nebezpečnými výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k selhání zbraně nebo zranění.
Manipulace s hlavní bez řádného školení může představovat rizika.
Zajistěte, aby byla hlaveň před použitím bez překážek.

Vyhýbání se nebezpečím:

Používejte hlaveň pouze se střelnými zbraněmi, které jsou kompatibilní se specifikacemi kalibru
.375.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Nikdy se nepokoušejte upravit hlaveň nebo její komponenty.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací hlavně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a bezpečnostní vybavení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rozptýlení.

Instalace:2.

Odkazujte na uživatelskou příručku zbraně pro konkrétní pokyny k instalaci hlavně.
Opětovně odstraňte stávající hlaveň ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň s pouzdrem a zajistěte ji pomocí vhodných nástrojů.
Důkladně zkontrolujte všechny spojení, abyste zajistili bezpečné uchycení.

Použití:3.



Před střelbou se ujistěte, že je hlaveň správně nainstalována a že je zbraň v dobrém pracovním
stavu.
Vždy dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro střelné zbraně, včetně míření zbraně
bezpečným směrem a držení prstu mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je hlaveň poškozena mimo opravu, obraťte se na místní úřady pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu; zkontrolujte specifické pokyny pro recyklaci nebo nebezpečný
odpad ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s výrobkem se prosím obraťte na kontaktní místo se
sídlem v EU, které poskytuje výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte připraveny informace o svém výrobku
pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vaší CONTOUR #5 DOUGLAS .375 112
TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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